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前言

语文是人类最重要的交际工具，中小学语文教育是全面素质教育的基础，中外优秀文学作品是语文学
习的重要内容。
为了全面提高中小学生的语文素质，教育部先后于2001年和2003年颁布了((全日制义务教育语文课程
标准》、《普通高中语文课程标准》(以下简称“新课标”)。
“新课标”规定了不同阶段学生的阅读量，指定了52种课外阅读书目，其中九年义务教育阶段20种，
高中阶段32种。
为了积极配合语文“新课标”的实施，依据教育部的指定书目，我社特面向广大中小学生推出一套普
及版“语文新课标必读丛书”。
该丛书既包括教育部指定的全部书目，又根据新课标的要求作了适当的延伸扩大。
本套丛书具有以下特色：一、书目经典，涵盖面广。
本丛书有适合小学生阅读的中外童话、民间故事和中国古代诗歌，有适合初中生和高中生阅读的中国
古代诸子作品、中国现代名家散文及外国经典长篇小说、短篇小说和散文。
这些作品经历了几十年乃至百年、千年的淘洗而成为广为传诵的经典，对培养中小学生的人文精神、
审美趣味和阅读兴趣，提高中小学生的语文素质有着重要作用。
二、版本精良，名家荟萃。
本套丛书选本精良，质量上乘，每本书均由国内一流专家、翻译家倾心打造。
尤其是在外国名著版本的选择上，根据教育界、学术界、出版界专家的推荐，我们从几种、十几种甚
至几十种版本里优中选优，力求把最精美的作品奉献给广大中小学生。
三、重点突出，实用性强。
本丛书的每一本书前均有一篇“导读”，全面介绍作者的生平、作品的内容及作品的特色，通过它读
者可以快速地了解本书的内容，把握作品的思想内涵、文学特点，便于自学。
大部分书目还设置了思考练习题和名句摘录等内容。
思考练习题重在引导学生展开横向和纵向思维，拓展想象空间，扩大中小学生的想象力；名句摘录部
分便于学生朗读背诵。
通过阅读名著、背诵名篇，可以更有效地应对中考、高考，实用性大大增强。
四、装帧精美，定价低廉。
本套丛书版式灵活，印制精美，根据小学、初中、高中各学段的情况灵活多样地设定版式；有的根据
需要，还配有形象生动的插图。
在保证丛书高质量的同时，还响应国家减轻学生经济负担的要求，定价较低，适应中小学生的购买能
力。
总之，本丛书文质兼美，适合中小学生阅读，希望它能得到广大学生、家长、老师的喜爱，对中小学
素质教育有所裨益。
山东文艺出版社
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内容概要

　　《歌德谈话录（名家导读版）》原著有四十多万字，本书从中选择了既能体现歌德的主要思想观
念，又适合中学生阅读的部分内容，文质兼美，适合中小学生阅读，能得到广大学生、家长、老师的
喜爱，对中小学素质教育有所裨益。
　　《语文新课标必读丛书》有适合小学生阅读的中外童话、民间故事和中国古代诗歌，有适合初中
生和高中生阅读的中国古代诸子作品、中国现代名家散文及外国经典长篇小说、短篇小说和散文。
丛书的每一本书前均有一篇“导读”，全面介绍作者的生平、作品的内容及作品的特色，通过它读者
可以快速地了解本书的内容，把握作品的思想内涵、文学特点，便于自学。
大部分书目还设置了思考练习题和名句摘录等内容。
思考练习题重在引导学生展开横向和纵向思维，拓展想象空间，扩大中小学生的想象力；名句摘录部
分便于学生朗读背诵。
通过阅读名著、背诵名篇，可以更有效地应对中考、高考，实用性大大增强。
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作者简介

作者：(德国)艾克曼
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章节摘录

1823年1823年6月lO日  星期二魏玛几天前我来到了这里。
今天我第一次拜访歌德，他很热情地接待了我。
他给我的印象非常深刻，以致我把这一天看做我一生中最幸福的一天。
昨天我让人去探问，他约我今天十二点到他那儿。
我按时去访问，发现他的仆人已经在等着引我上楼去见他。
房子的内部给我一种非常愉快的印象，一切均很高雅和简朴，不怎么豪华；陈列在台阶上的那些形形
色色的古希腊、古罗马雕像的复制品，也说明歌德对造型艺术和古希腊、古罗马时代的爱好。
我看见楼下的房间里有好些妇女来来往往地忙着，还看到一个漂亮的小男孩，他是歌德的儿媳妇奥蒂
丽的孩子。
他不认生，朝我跑了过来，瞪着大眼看着我。
我向四周看了一下，然后随同这位非常健谈的仆人拾级而上，到了第二层楼。
  仆人打开一问房子的门，我就跨过上面嵌着“SALVE”字样的门槛，这个意为“敬礼”的拉丁文预示
着我会受到热情的欢迎。
仆人引我穿过这间房，又打开另一问较宽敞的房子，叫我在这里等一会儿，因为他要进去禀告主人我
已到了。
这里空气非常凉爽，让人觉得很舒适；地板上铺着地毯，摆着一张红色的长沙发和几张同样颜色的椅
子，显得很爽朗。
  房里一边摆着一架三角大钢琴，壁上挂着各种各样的素描和油画。
透过对面敞开着的门，可以看见里面还有一间房子，壁上同样装饰着各种各样的油画，仆人就是穿过
这问房子进去向主人禀告我已来到的。
过了不久歌德就出来了。
他穿着蓝上衣，还穿着鞋子，多么崇高的形象啊！
我不禁为之一惊。
可是他说话很和蔼，马上消除了我的局促不安。
我们坐到了那张长沙发上。
在远处看到他的神情和仪表，我既感到幸福，也感到不知所措，以致言语很少，甚至说不出话来。
他一开头就谈起我的手稿。
他说：“我是刚放下你的手稿才出来的。
整个上午我都在阅读你的这部著作；它用不着推荐，它本身就是一种推荐。
”接着，他称赞我文笔流畅，思路清晰，一切都有根有据，而且是经过周密考虑的。
他补充说：“我很快就要把它寄出去，今天我还要给柯达写封信，用邮车寄给他，明天就把稿子用包
裹寄给他。
”为此，我用语言和目光表达了我对他的感谢。
接着我们谈到我的下一步的旅行。
我告诉他我旅行的目的地是莱茵区，我要在那里找一个适当的住处，以便写一点新作品，不过我想先
从魏玛到耶拿，在那里等候柯达先生的回信。
歌德问我在耶拿有没有熟人，我回答说，我希望能和克涅伯尔先生建立联系。
歌德立即答应写一封介绍信让我随身带去，以便我受到较好的接待。
接着歌德对我说：“好了，好了，要是你到了耶拿，我们就变成了近邻，可以随时互访或通信。
”我们在平静的心情中亲切地久久地坐在一起。
我按着他的膝盖，默默地看着他，我要把他看个够。
他的褐色面孔非常结实，而且布满皱纹，每一条皱纹都有丰富的表情。
总而言之，他的面孔显得诚实而坚定，宁静而伟大！
他说话慢而随便，令人想起一位上了年纪的君主。
可以看出他有自信心，超然于世间的褒贬之上。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<歌德谈话录>>

在他身旁，我感到难以形容的幸福，同时感到莫大的安慰，就像一个备尝艰苦、许多长久的希望都落
了空的人，终于看到自己最美好的愿望得到满足一样。
接着他提到了我的那封信，并对我在信中说过的一句话赞不绝口：一个人只要能把一件事说得清清楚
楚，也就能把许多其他的事说得一清二楚。
“人们不可能知道事情会怎样变化，”他说，接着告诉我，“我在柏林有很多好朋友，这几天我想起
了他们，希望他们在那里替你想点办法。
”这时，他独自深情地微笑了。
然后他提醒我这些日子在魏玛应该看些什么，并答应请他的秘书克罗伊特先生替我当向导。
他特别指出，我应当去看看魏玛剧院。
他问了我现在的住址，说他希望和我再晤谈一次，一旦找到适当的时间，他就派人来请我。
我们友好地分别了。
我感到万分幸福，因为他的每句话都表现出亲善，而且我感到，他对我怀有好感。
1823年6月19日  星期四我本来打算今天去耶拿。
但是昨天歌德恳求我在魏玛呆到星期天，然后乘邮车去耶拿。
他昨天交给我几封介绍信，其中有一封是给弗洛曼一家人的。
他告诉我：“在这个圈子里，你会感到称心如意的。
我在他们那里度过了许多美好的夜晚。
让·保尔、蒂克、施莱格尔兄弟以及其他德国名人也都到过那里，而且喜欢跟弗洛曼一家交往。
就是到现在，那里还是许多学者、艺术家和其他知名人士经常聚会的场所。
过几星期，请你给我写封信，寄到马里恩浴场，告知我你的情况以及你对耶拿的观感。
我已吩咐我的儿子，当我不在家时，要常去看望你。
”歌德对我这样细心照顾，使我非常感激。
我从各方面都感到歌德待我如家人，将来也还会如此。
这使我感到幸福。
1823年9月15日  星期一耶拿歌德已经从马里恩浴场平安归来，可是他觉得他在这里的花园住宅缺乏必
要的生活设施，所以只在这里桌了几天。
他看上去很健康，而且精力充沛，能一连走好几个小时的路。
看到他这样健康，我心里非常高兴。
我们相互愉快地问候之后，歌德开始谈起我的事情。
“我得坦率地告诉你，”他开始说，“我希望你今年冬天呆在魏玛，就住在我这里。
”这是他开头说的话，接着他详细地说明要我在魏玛住的理由：“你在诗歌和评论方面很在行。
你在这两方面有一种天生的基础；这是你的本行，你应该坚持它，相信它很快就会给你带来可观的生
活收入。
可是，除了这本行以外，某些与专业无关的东西你也得知道。
现在的问题是，在这个问题上(指去魏玛之事)你不该犹犹豫豫，而应该迅速做出决定。
我希望你今年冬天和我们一起生活在魏玛。
你要是住在魏玛，就会对你思想如此迅速地得到发展感到惊异，你在这里会有最好的学习条件，因为
我手里有最好的参考资料。
然后你会终生站稳脚跟，感到愉快，并能满怀信心地在各种场合中出现。
”我对歌德的这些建议感到高兴，并对他说，我很愿意听从他的意见和劝告。
歌德继续说：“我将为你在我的附近安排一个住所；整个冬天你都有时间从事重要的工作。
在魏玛还聚着许多好东西，你渐渐地会在上流社会中找到一些人，他们比得上任何大城市里的佼佼者
。
我个人也和许多非常出色的人结为朋友，你渐渐地就会结识他们的，和他们交往将会对你非常有益。
”歌德向我说出许多名人的名字，并且三言两语地说明每一个名人的特长。
他继续说：“在这么一个小地方有这么多好东西，你在什么地方能找到呢？
我们也有一个精良的图书馆，还有一座剧院，它们绝不比其他德国城市的最好的图书馆和剧院逊色。
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所以我再一次说：请你呆在我们这里，不仅在这个冬天，希望你把魏玛选为你的居住地。
这里的大门和街道通向世界的各个尽头。
你在夏天可以外出旅行，渐渐可以看见你所希望看的东西。
我五十岁时来到魏玛，并从这里出发周游世界！
但我总喜欢回到魏玛来。
”我感到幸福，因为我又能呆在他的身边，又能听他发表高见，我感到我的整个内心世界都依附于他
。
我想，我只要有你和能够有你，其余的事一概都可随便！
因此我再次对他说，凡他考虑我的特殊的处境而认为是好的事情，我都乐意做。
1823年9月18日  星期四  耶拿昨天上午，在歌德动身回魏玛之前，我很幸运又和他晤谈了一个多小时。
这次他说了非常重要的话，对我来说这简直是无价之宝，使我终生受益不尽。
德国的青年诗人都必须知道，这次谈话对他们也是有益的。
歌德讲了几句开场白，他问我今年夏天有没有写诗。
我回答说，我虽然写了几首，但是总的说来，我对作诗还缺乏乐趣。
接着歌德对我说：“你要注意，不要写大部头作品。
许多最优秀的人，那些最有才华和最勤奋的作家，正是由于贪图写大部头作品而受苦。
我在这一点上也吃过苦头，而且认识到这样做只会对自己有害。
我在这方面不知有多少心血付诸东流！
如果我把可写的都写了，那么写上一百卷也嫌不够。
”歌德继续说：“现实生活有权利要求作家加以表现；诗人在日常生活中产生的思想和感受，不仅要
求表现，而且也应该得到表现。
可是，如果你脑子里老在想着写一部较大的作品，那么旁的什么也不会产生，一切思想都会被拒绝，
这样你自己就会长时间地丧失生活本身的乐趣。
为了使一个巨大的整体融贯完美，就得使用和消耗巨大的精力；要把大部头作品用流畅的语言表达出
来，那是需要费大力的，而且还要有安静的生活环境！
如果在整体上安排不妥当，那么一切精力就白费了。
此外，如果你在处理那样庞大的题材时没有完全掌握住细节，那么整体的某些地方就会有缺陷，这样
你就会受到指责。
正是由于这一切，诗人尽管付出了这么多的辛劳和牺牲，但结果所获得的并不是酬谢和欢乐，而是不
快和精力的衰竭。
反之，如果诗人每天都抓住现实生活，并经常以清新的心境来处理呈现在他眼前的事物，那么他总可
以写出一部好作品，即使偶尔不成功，也没有什么可以失去的。
”歌德继续说：“姑且举柯尼斯堡的奥古斯特·哈根为例。
他是一位很有才能的诗人！
你读过他的(《奥尔弗里特和李辛娜》那部诗没有？
诗中有些片段是写得很出色的，例如波罗的海沿岸的风光以及当地的一些具体细节。
但是，这只是一些漂亮的片段，作为整体来看，这部诗不能使任何人感到满意。
可是，为了创作这部诗，他付出了多大的辛劳和气力，是的，他简直弄得精疲力竭了！
现在他还写了一部悲剧呢！
”说到这里，歌德微微一笑，并且沉默了一会儿。
我趁机插话说，要是我没有弄错的话，他在《艺术与古代》上就劝告过哈根只选些小题目来写。
歌德回答说：“我当然劝过他这样做，但他会按我们老年人说的去做吗？
每个人都认为自己知道的东西最正确，因此，有许多人彻底失败了，还有许多人在这个问题上长期执
迷不悟。
可是现在再没有时间去胡思乱想了。
在这一点上我们老年人是过来人，如果你们青年人愿意重蹈我们老年人的覆辙，那么我们所有的探求
和错误还有什么用处昵？
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如果这样，我们就永远无法前进了。
我们老年人犯了错误是情有可原的，因为我们面前并没有已被铺平的道路。
但是对人世较晚的一辈人要求就要更严格些，他们不应该再一次地犯错误和探求，而应该听老年人的
忠告，马上踏上正道，向前迈进。
光采取以往通向目标的步骤是不够的，应该把每一个步骤都看做目标，使它作为步骤而起作用。
“请你牢牢记住我的这番话，看它对你是否也适用。
我并不担心你也会走错路，不过我的话也许可以帮助你迅速地跨过与你现在的处境不相适应的这段时
期。
就像刚才讲过的那样，如果你目前只写一些小题目，抓住日常生活提供给你的一切材料，那你总会写
出一点好作品来，这样每天都会给你带来欢乐。
你可以把你的作品先交给报刊或印成小册子发表，但切莫迁就旁人的要求，要始终按照自己的心意写
下去。
“世界是如此巨大和广阔，生活是如此丰富多彩，所以永远不会缺乏作诗的动因。
但是所有写出来的诗必须是即兴诗，也就是说，现实生活必须为作诗提供机缘和材料。
一个特殊的事件通过诗人对它的处理而变成带有普遍性和诗意的东西。
我的诗都是即兴诗，来自现实生活，从现实生活中获得坚实的基础。
我认为空中楼阁的诗一钱不值。
“不要说现实生活缺乏诗意；诗人之所以经受得住考验，正是由于他有足够的智慧，能从一件平凡的
事物中找出引人人胜的一个侧面。
现实生活应该为作诗提供动机，这就是要表现的要点，也就是诗的真正核心；但是，把这些有待表现
的要点组成一个优美的、生气勃勃的整体，这却是诗人的事了。
你熟悉傅恩斯坦，那个所谓的‘自然诗人’。
他写了一首关于酵母花种植的诗，这首诗写得太好了。
我现在要他写一些有关手工业的诗，特别要他写一首纺织工人之歌。
我确信，他会很好地完成我交给他的任务的，因为他从青年时代起就和这些手工艺匠人一起生活，完
全熟悉手工艺这一行，他会驾驭他的创作题材的。
写小题材的优点正在于你只须选择你所熟悉的事物。
至于写大部头的诗，情况就不同了。
写大部头的诗，免不了要把各个部分按计划连接起来，编织成为一个整体，而且还要描绘得惟妙惟肖
。
可是青年人对事物的认识不免片面，而大部头作品却要求作者有多方面的广博知识，人们往往由于缺
乏多方面的知识而失败。
”
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